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ËÅÊÑÈ×ÅÑÊÀß ÑÎ×ÅÒÀÅÌÎÑÒÜ ÊÎÌÏÎÍÅÍÒÎÂ
Â ÍÎÌÈÍÀÒÈÂÍÛÕ ÃÐÓÏÏÀÕ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ ñî÷åòàåìîñòè ëåêñåì, êîòî-
ðûå îáîçíà÷àþò «÷àñòü öåëîãî». Ëåêñè÷åñêàÿ ñî÷åòàåìîñòü ðàñ-
ñìàòðèâàåòñÿ íà îñíîâå àíàëèçà ñòðóêòóðíîãî òèïà ein Stück
Fleisch è ein Stück frisches Fleisch â òåêñòàõ ïðåññû Ãåðìàíèè,
òàê êàê ñî÷åòàíèÿ ñ ñóùåñòâèòåëüíûì Stück îáíàðóæèâàþò
íàèáîëüøåå ðàçíîîáðàçèå ëåêñè÷åñêîãî íàïîëíåíèÿ. Ñèíî-
íèìè÷åñêèå ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå âàðèàíòû ðàçëè÷àþòñÿ
ðàçíîé óïîòðåáèòåëüíîñòüþ, ðàçíîé ñôåðîé ñî÷åòàåìîñòè, îñî-
áåííîñòÿìè ñî÷åòàåìîñòè (â êîòîðûõ ïðîÿâëÿåòñÿ ñìûñëîâàÿ
íàïðàâëåííîñòü òîãî èëè èíîãî âàðèàíòà). Ñîãëàñíî ïîëó-
÷åííûì äàííûì, èíäèâèäóàëüíàÿ ñî÷åòàåìîñòü ñèíîíèìè÷-
íûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ ðàçëè÷íà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êâàíòèòàòèâíûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ, ëåêñè-
÷åñêàÿ ñî÷åòàåìîñòü, ñóùåñòâèòåëüíîå, êîíêðåòíûå ñóùåñòâè-
òåëüíûå, àáñòðàêòíûå ñóùåñòâèòåëüíûå.

Âîïðîñ î çàêîíîìåðíîñòè ñî÷åòàåìîñòè îäíèõ ñëîâ ñ äðóãèìè â çàâèñèìîñòè îò èõ
çíà÷åíèé, î ñîîòíîøåíèè ðàçíûõ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ âàðèàíòîâ ñëîâà ñ ðàçíûìè
âîçìîæíîñòÿìè åãî ñî÷åòàåìîñòè ïåðèîäè÷åñêè ðàññìàòðèâàåòñÿ ÿçûêîâåäàìè. Ïðè-
ìåíèòåëüíî ê íåìåöêîìó ÿçûêó îñíîâíûå òåîðåòè÷åñêèå ïîëîæåíèÿ ïî âîïðîñó î
ñî÷åòàåìîñòè äâóõ ëåêñåì ìîæíî íàéòè â óæå ïîÿâèâøåéñÿ â 1934 ãîäó ñòàòüå
Â. Ïîðöèãà «Wesenhafte Bedeutungsbeziehungen» [1, ñ. 59]. Â.Øìèäò, èçó÷àÿ ðåàëèçà-
öèþ «àêòóàëüíîãî çíà÷åíèÿ» ñëîâà, ñòîëêíóëñÿ ñ ïðîáëåìîé ñîáëþäåíèÿ íåîáõîäè-
ìûõ ñîîòâåòñòâèé ìåæäó ñåìàíòè÷åñêèìè ñâîéñòâàìè ñëîâ äëÿ ïîëó÷åíèÿ ïðàâèëü-
íûõ âûñêàçûâàíèé è íàçâàë ýòî ÿâëåíèå «ñåìàíòè÷åñêîé âàëåíòíîñòüþ» [2, ñ. 45].
Ð. Êëàïïåíáàõ è Õ. Ìàëèãå-Êëàïïåíáàõ íà îñíîâå îïûòà ðàáîòû íàä «Ñëîâàðåì
ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà» óêàçûâàëè íà íåîáõîäèìîñòü èññëåäîâàíèÿ êîìáè-
íàòîðíûõ âîçìîæíîñòåé ñëîâ èëè ôðàçåîëîãè÷åñêîé âàëåíòíîñòè  [3, ñ. 56], òàê êàê
ïðèìåðû íà óïîòðåáëåíèå òîãî èëè èíîãî ñëîâà, ïðèâîäèìûå â ñëîâàðå, íå îòðàæàþò
«äàíû ëè âñå âîçìîæíûå êîìáèíàöèè, èëè ïðåäñòàâëåíà âûáîðêà, êîòîðàÿ ìîæåò
áûòü íåîãðàíè÷åííî ðàñøèðåíà, èëè âûáîðêà, êîòîðàÿ ìîæåò áûòü ðàñøèðåíà äî
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êàêèõ-òî ïðåäåëîâ». Èññëåäîâàòåëü Ï. Ãðåáå â 1965 ãîäó ñîîáùèë, ÷òî ïðè ðàçðàáîò-
êå ãëàâû î ñèíòàêñè÷åñêîé âàëåíòíîñòè îí ñòîëêíóëñÿ ñ ïðîáëåìîé ñåìàíòè÷åñêîé
ñî÷åòàåìîñòè, êîòîðóþ îí íàçâàë «ñìûñëîâûì ñöåïëåíèåì» è îïðåäåëèë êàê «äåé-
ñòâèòåëüíûå äëÿ ðîäíîãî ÿçûêà ïðàâèëà ñîåäèíåíèÿ ñëîâ» [4].

Â.Á. Áîðùåâ è Á.Õ. Ïàðòè, àíàëèçèðóÿ ãåíèòèâíûå êîíñòðóêöèè â ðóññêîì ÿçûêå
òèïà ðîñò Âàñè, íî ðîñò ñòîëáà è ñòàêàí âîäû, íî áàññåéí âîäû, çàäàëèñü âîïðîñîì
î ïðàâèëàõ ñî÷åòàåìîñòè â êàæäîì ïîäîáíîì ñëó÷àå. Àâòîðû ïðåäïîëàãàþò, ÷òî íå
òîëüêî ñóùåñòâèòåëüíûå, íî ñàìè ðåàëèè (âåùè) ðàñïðåäåëÿþòñÿ ñîçíàíèåì, ïðè
ýòîì ñ êàæäûì âèäîì ðåàëèé ñâÿçàíà îïðåäåëåííàÿ ñòðóêòóðà è ñâîéñòâà [5, ñ. 96].
Íåêîòîðûå ëèíãâèñòû ãîâîðÿò î íàëè÷èè îñîáûõ ìåõàíèçìîâ, ðåãóëèðóþùèõ êîì-
áèíàòîðèêó ñëîâ òåêñòà. Ñòàòèñòè÷åñêàÿ óñòîé÷èâîñòü, ñåìàíòè÷åñêàÿ ñâÿçàííîñòü
ñëîâ, êîòîðûå ñîâìåñòíî óïîòðåáëÿþòñÿ, ïðèâëåêàþò âíèìàíèå ó÷åíûõ [6–8], èçó÷à-
þùèõ äèñòðèáóòèâíûå ñâîéñòâà ëåêñèêè â êîðïóñàõ òåêñòîâ ðóññêîãî ÿçûêà.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ëåêñè÷åñêàÿ ñî÷åòàåìîñòü êîìïîíåíòîâ ñëîâîñî÷åòàíèé ðàçëè÷-
íûõ òèïîâ èçó÷åíà íåäîñòàòî÷íî ïîëíî. Íà óðîâíå íîìèíàòèâíûõ ãðóïï ñ êîëè÷åñòâåí-
íûì çíà÷åíèåì îïðåäåëÿëàñü ïðåèìóùåñòâåííî ñåìàíòèêà ïåðâûõ êîìïîíåíòîâ. Ñå-
ìàíòèêà ñóùåñòâèòåëüíûõ ïðàêòè÷åñêè íå èññëåäîâàëàñü èëè æå õàðàêòåðèçîâàëàñü ñ
òî÷êè çðåíèÿ êîíêðåòíîñòè è àáñòðàêòíîñòè îáîçíà÷àåìûõ ýòèìè ñóùåñòâèòåëüíûìè
äåíîòàòîâ [9; 10]. Îäíàêî ïîäîáíûõ óêàçàíèé ÿâíî íåäîñòàòî÷íî, òàê êàê ëåêñè÷åñêèå
çíà÷åíèÿ è êîíêðåòíûõ, è àáñòðàêòíûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ ìîãóò áûòü ñàìûìè ðàçíîîá-
ðàçíûìè, à ýòî âåäåò ê ðàçíîé ñî÷åòàåìîñòè ñ ñóùåñòâèòåëüíûìè, èñïîëüçóåìûìè â
ðîëè ïåðâîãî êîìïîíåíòà. Êâàíòèòàòèâíàÿ ñåìàíòèêà îãðàíè÷èâàåò ëåêñè÷åñêóþ ñî÷åòà-
åìîñòü, òàê êàê çíà÷åíèå çàâèñèìîãî ñëîâà êîíêðåòèçèðóåò ãëàâíîå ñî çíà÷åíèåì ìåðû.
Íåñìîòðÿ íà êàæóùóþñÿ ðàçíîðîäíîñòü, ñóùåñòâèòåëüíûå ñî çíà÷åíèåì ìåðû îáëàäàþò
ñõîäíûìè ÷åðòàìè è ñîñòàâëÿþò ëåêñè÷åñêóþ ìèêðîñèñòåìó, ÷ëåíû êîòîðîé îáúåäèíå-
íû íàëè÷èåì ñåìàíòè÷åñêîãî ïðèçíàêà êîëè÷åñòâà (ìåðû). Íà âûáîð ýòèõ ñóùåñòâè-
òåëüíûõ íàêëàäûâàþòñÿ äîñòàòî÷íî ñòðîãèå îãðàíè÷åíèÿ. Îíè îáîçíà÷àþò  ÷èñëà (Million),
ìåðó âåñà (Zentner), äëèíû (Dezimeter), îáúåìà (Kubikmeter), åìêîñòè (áûòîâûå è ñòàí-
äàðòíûå) (Tasse), ÷àñòè öåëîãî (Teil), íåîïðåäåëåííî ìàëîå êîëè÷åñòâî (Tropfen), íåîïðå-
äåëåííî áîëüøîå êîëè÷åñòâî (Unzahl). Â äàííîé ðàáîòå ëåêñè÷åñêàÿ ñî÷åòàåìîñòü ðàñ-
ñìàòðèâàåòñÿ íà îñíîâå àíàëèçà ñòðóêòóðíîãî òèïà ein Stück Fleisch è ein Stück frisches
Fleisch â òåêñòàõ ïðåññû Ãåðìàíèè, òàê êàê ñî÷åòàíèÿ ñ ñóùåñòâèòåëüíûì Stück â çíà÷å-
íèè «êóñîê, ÷àñòü, äîëÿ» îáíàðóæèâàþò íàèáîëüøåå ðàçíîîáðàçèå ëåêñè÷åñêîãî íàïîë-
íåíèÿ. Ëèíãâèñòè÷åñêèé ìàòåðèàë ïîêàçàë, ÷òî ñîñòàâ ñóùåñòâèòåëüíûõ, óïîòðåáëÿåìûõ
â ðîëè ñèíòàãìàòè÷åñêîãî ñîñåäà, âåñüìà ðàçíîîáðàçåí è âêëþ÷àåò â ñåáÿ:

.Íåîäóøåâëåííûå ïðåäìåòíûå, êîòîðûå îáîçíà÷àþò ÷àñòè òåëà æèâûõ ñóùåñòâ
((weiße) Haut, Sehne, Ohrknorpel, Kinn, Zahn), ó÷àñòêè ïîâåðõíîñòè çåìëè (Heimat,
Land, Festland, Boden, Rasen, Garten, Erde, Natur, Park, Fußweg), ÷àñòè ñâåòà, òåððèòî-
ðèè è ãîñóäàðñòâà (Berlin, Elbe, Kiez, New-Jork, Hansestadt, Deutschland, Russland,
Amerika…), ýëåìåíòû ëàíäøàôòà (Eiland, Strand, Regenwald, Wald, See, Meer, Wiese),
ñòðîåíèÿ è èõ ÷àñòè (Stacheldraht, Wolkenkratzer, Leerrohr, Mauer), ïðåäïðèÿòèÿ è
ó÷ðåæäåíèÿ (Bundesbahn), ïðåäìåòû áûòà (Seife);

.Ñîáèðàòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå ñîâîêóïíîñòü ðàñòåíèé (urbanes) Grün;

.Îäóøåâëåííûå ïðåäìåòíûå ñ îáîçíà÷åíèåì ëþäåé (rebellische) Rocksängerin1, Chef
(ðå÷ü èäåò î êëîíèðîâàíèè ÷åëîâåêà);

.Íåîäóøåâëåííûå íåïðåäìåòíûå, ê êîòîðûì îòíîñÿòñÿ ÿâëåíèÿ ïðèðîäû
(Sonnenschein, Regenbogen), ïðîäóêòû ðå÷åâîé, òâîð÷åñêîé è ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëü-
íîñòè (Geschichte, Poesie, Glauben, Journalismus, Melodie, Musik, Software, Information,
Protestpop, Literatur, Kultur, Theater, Architektur, Lebenslauf, Erinnerung, Entschluss),
ìåðîïðèÿòèÿ (Weltmeisterschaft), îòðåçîê âðåìåíè (Zukunft, Sommer, Kindheit, Ewigkeit,
Siebzigerjahre, Urlaub), ôîðìû îáùåñòâåííûõ îòíîøåíèé (Gewerbefreiheit), ôèçè÷å-
ñêèå íåäóãè è ñîñòîÿíèÿ (Schizophrenie);

.Âåùåñòâåííûå, ñðåäè êîòîðûõ íàõîäèì îáîçíà÷åíèÿ ãîðíûõ ïîðîä Feuerstein,
ñûïó÷èõ âåùåñòâ Eisenoxid, ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ (Jàkkäse Brot, Speck, Butter, Räucheraal,
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Götterspeise, (rohe) Süßkartoffel, Fisch, Paprika, Fleisch), ìàòåðèàëîâ (DNA, Plastik, Stoff,
Watte, Metall, Treibholz, Kohle, Eis, Haschisch);

. Èìåíà ñîáñòâåííûå Phelps (àìåðèêàíñêèé ïëîâåö), Holidy of Ice (íàçâàíèå øîó),
Tempelhof (àýðîïîðò), Poldi Polster (ôóòáîëèñò), Neuland (íàçâàíèå ôèëüìà), Eni (íà-
çâàíèå êîíöåðíà, ðå÷ü èäåò íåáîëüøîé äîëè àêöèé êîíöåðíà);

. Åäèíñòâåííûå â ñâîåì ðîäå (Himmel, Sonne);

. Àáñòðàêòíûå, îáîçíà÷àþùèå êà÷åñòâà è ÷åðòû õàðàêòåðà (Emanzipation,  (grüne)
Heiligkeit, (ewiger) Ruhm, Moral, Spontanität, Sesshaftigkeit, Nostalgie, Originalität, Würde,
Seele, Kreativität, Loyalität, Motivation), äåéñòâèÿ è ïðîöåññû (Arbeit, Selbsttherapie,
Aufstieg, Kochen, Suspense, Marktmacht, Lebensgenuss), äóøåâíîå è ôèçè÷åñêîå ñîñòîÿ-
íèå (Glück, Bequemlichkeit, Freiheit, Wehmut, Freude, Beschwichtigung, Hoffnung, Schuld),
îêðóæàþùóþ äåéñòâèòåëüíîñòü (Unendlichkeit, Welt, Wirtklichkeit).

Ñðåäè ñèíîíèìîâ ê ñóùåñòâèòåëüíîìó Stück, îáîçíà÷àþùåìó êóñîê, ÷àñòü öåëîãî,
íàõîäèì ñóùåñòâèòåëüíûå, êîòîðûå õàðàêòåðèçóþò ïðåäìåò ñ òî÷êè çðåíèÿ ôîðìû
(î÷åðòàíèé): Kante (ãîðáóøêà, êðàþõà (õëåáà)), Scheibe (äîëüêà), Knollen (êëóáåíü, êîì),
Streifen (ïîëîñêà), Fetzen (ëîñêóò, êëîê), Würfel (êóáèê, êóá), îáîçíà÷àþùèå ÷àñòü
êíèãè èëè òåêñòà: Kapitel (ãëàâà), Satz (ïðåäëîæåíèå), Seite (ñòðàíèöà), Band (òîì),
à òàêæå îáîçíà÷àþùèå ÷àñòü ðàñòåíèé: Zweig (âåòêà), Stengel (ñòåáåëü), Staude (êóñò,
êî÷àí). Ïðåäìåòîì íàøåãî ðàññìîòðåíèÿ ÿâèëèñü ñóùåñòâèòåëüíûå, íå ñîäåðæàùèå
äîïîëíèòåëüíûõ õàðàêòåðèñòèê âåùåñòâ, ïðåäìåòîâ, à îáîçíà÷àþùèå îòäåëåííóþ,
îòëîìàííóþ, îòáèòóþ ÷àñòü ÷åãî-ë., ïîðöèþ ÷åãî-ë. (òâåðäîãî) ñúåñòíîãî: Happen,
Bissen, Brocken. Äëÿ îáîçíà÷åíèÿ íåîïðåäåëåííî ìàëîãî êîëè÷åñòâà ðàññìîòðåíû ñó-
ùåñòâèòåëüíûå: Stückchen, Körnchen, Gran. Ñèíîíèìè÷åñêèå ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå
âàðèàíòû ðàçëè÷àþòñÿ ðàçíîé óïîòðåáèòåëüíîñòüþ, ðàçíîé ñôåðîé ñî÷åòàåìîñòè, îñî-
áåííîñòÿìè ñî÷åòàåìîñòè (â êîòîðûõ ïðîÿâëÿåòñÿ ñìûñëîâàÿ íàïðàâëåííîñòü òîãî
èëè èíîãî âàðèàíòà).

Ñðåäè ïåðå÷èñëåííûõ êâàíòèôèêàòîðîâ íàèìåíüøàÿ ñî÷åòàåìîñòü îòìå÷åíà ó ñó-
ùåñòâèòåëüíîãî Bissen (êóñîê (ïèùè)). Â ñîñòàâå èìåííûõ êîíñòðóêöèé âûÿâëåíû
èìåíà, îáîçíà÷àþùèå ïðåèìóùåñòâåííî ïðîäóêòû ïèòàíèÿ (Brot, Melone, Wurst,
Schnitzel, Big Mac, Leberkäse, Kuchen) è æåâàòåëüíûé òàáàê (Priem). Â ïðåäëîæåíèè
Momentan kostet ein Bissen Gewebe etwa 60.000 Euro (Tageszeitung) ñóùåñòâèòåëüíîå
Gewebe èìååò çíà÷åíèå ìÿñíîå âîëîêíî, òàê êàê ðå÷ü èäåò î ñîçäàíèè èñêóññòâåííîãî
ìÿñà. Â îäíîì ñëó÷àå èìååò ìåñòî ñî÷åòàíèå ñî ñëîâîì, îáîçíà÷àþùèì ïðîäóêò
ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè – ein kleiner Bissen Geschichte Charles und Diana (Süddeutsche
Zeitung). Ïîëó÷åííàÿ êîðïóñíàÿ èíôîðìàöèÿ ñîâïàäàåò ñî ñëîâàðíîé èíôîðìàöèåé,
ãäå óêàçàíî íà ñî÷åòàíèå ñ ïðîäóêòàìè ïèòàíèÿ.

Ñóùåñòâèòåëüíîå Brocken (êóñîê, êîì, ãëûáà) â ïåðåíîñíîì óïîòðåáëåíèè ñî÷åòà-
åòñÿ ñ ñóùåñòâèòåëüíûìè àáñòðàêòíûìè, îáîçíà÷àþùèìè äåéñòâèÿ è ïðîöåññû (ein
gewaltiger Brocken Arbeit, ein dunkler Brocken Rache, einen großen Brocken gegenseitigen
Misstrauens), êà÷åñòâà (ein Brocken Nonchalance). Â ïðåäåëàõ îäíîãî ïðåäëîæåíèÿ
íàáëþäàåòñÿ ïàðàëëåëüíîå èñïîëüçîâàíèå ñèíîíèìè÷íûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ, ÷òî îáúÿñ-
íÿåòñÿ ñòðåìëåíèåì àâòîðà èçáåæàòü ïîâòîðåíèÿ Es fehlt uns einfach ein Stück mediterrane
Leichtigkeit oder ein Brocken Nonchalance, der die Dinge relativiert (Süddeutsche Zeitung).
Â äàííîì ñëó÷àå ñëîâàðíàÿ è êîðïóñíàÿ èíôîðìàöèÿ ðàñõîäÿòñÿ, îäíàêî îñíîâíûìè
÷ëåíàìè èìåííûõ ãðóïï âûñòóïàþò ïðåæäå âñåãî âåùåñòâåííûå ñóùåñòâèòåëüíûå,
ïðåäñòàâëåííûå îáîçíà÷åíèåì ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ (Fleisch, Kartoffeln, Feta), ìàòåðèà-
ëîâ (Metall, Haschisch, Magnesia, Graphit, Asphalt), ãîðíûõ ïîðîä (Salzgestein, Stein),
ñûïó÷èõ âåùåñòâ (Erde).

Ïîõîæóþ ëåêñè÷åñêóþ ñî÷åòàåìîñòü îáíàðóæèâàåò ñóùåñòâèòåëüíîå Happen (êó-
ñîê (ïèùè)). Òàê, ñðåäè âòîðûõ êîìïîíåíòîâ ñëîâîñî÷åòàíèé íàõîäèì îáîçíà÷åíèÿ
ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ (Essen, Fleisch, (geräuchert) Lachs, Zuckerwatte, Reis, (rohe) Nüsse,
Speck, Cumumber, (aufgebacken) Gemüse) è âåùåñòâà (Gift). Â ñîñòàâ àíàëèçèðóåìûõ
êîíñòðóêöèé âõîäèëè åùå àáñòðàêòíûå ñóùåñòâèòåëüíûå, íàçûâàþùèå äåéñòâèÿ è
ïðîöåññû (Arbeit), îêðóæàþùóþ äåéñòâèòåëüíîñòü (Garmonie), íåîäóøåâëåííûå íå-
ïðåäìåòíûå, îáîçíà÷àþùèå  ïðîäóêòû ðå÷åâîé, òâîð÷åñêîé è ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëü-
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íîñòè (Prosa, Geschichte, Kunst, Information, Kultur), îòðåçîê âðåìåíè ((bayerische)
Brotzeit), è íåîäóøåâëåííûå ïðåäìåòíûå, êîòîðûå îáîçíà÷àëè òåððèòîðèè, ñòðàíû
(Heimat, Italien). Ôèêñèðóþòñÿ òàêæå ñî÷åòàíèÿ ñ èìåíàìè ñîáñòâåííûìè Dass es mit
einer Prise Aristoteles und einem Happen Seneca nicht getan ist (die Zeit).

Ñðåäè ñèíîíèìîâ ê ëåêñåìå Stückchen, îáîçíà÷àþùåé íåîïðåäåëåííî ìàëîå êîëè-
÷åñòâî, íàèáîëåå âûñîêèì ïîòåíöèàëîì ñî÷åòàåìîñòè îáëàäàåò Körnchen (çåðíûøêî,
êðóïèíêà, òîëèêà, ÷àñòèöà). Äàííàÿ ëåêñåìà ñïîñîáíà óïîòðåáëÿòüñÿ ñ ñóùåñòâèòåëü-
íûìè – îáîçíà÷åíèÿìè ñûïó÷èõ âåùåñòâ (Puder, Staub, Sand, Zucker, Gift), ïðîäóê-
òîâ ïèòàíèÿ (Basmati), ìåòàëëîâ (Gold, Blei). Â ñîñòàâ äàííûõ ñî÷åòàíèé âõîäÿò
òàêæå àáñòðàêòíûå ñóùåñòâèòåëüíûå, íàçûâàþùèå êà÷åñòâà è ÷åðòû õàðàêòåðà
(Barmherzigkeit, Eleganz, Gewißheit), äåéñòâèÿ è ïðîöåññû (Fantasie, (wahrer) Genuss,
Trost), äóøåâíîå è ôèçè÷åñêîå ñîñòîÿíèå (Melancholie, Zweifel, Hoffnung, Glück,
Arroganz); íåîäóøåâëåííûå íåïðåäìåòíûå, îáîçíà÷àþùèå  ïðîäóêòû ðå÷åâîé, òâîð÷åñ-
êîé è ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè (Lüge, Wahrheit), îòðåçîê âðåìåíè (Zeit); íåîäóøåâ-
ëåííûå ïðåäìåòíûå, îáîçíà÷àþùèå ñòðàíû è òåððèòîðèè (Heimat). Â ëåêñèêîãðàôè-
÷åñêèõ îïèñàíèÿõ ðåãèñòðèðóåòñÿ òîëüêî ñî÷åòàíèå ein Körnchen Wahrheit [10].

Êîíñòðóêöèè ñ  ëåêñåìîé Gran (ãðàí, çåðíî, êðóïèíêà), êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ óñòàðåâ-
øåé åäèíèöåé ìàññû íà îñíîâå âåñà ñðåäíåãî ÿ÷ìåííîãî çåðíà (ïðèìåðíî ñîîòâåò-
ñòâóåò 60,9–72,9 ìèëëèãðàììà è ïðèìåíÿëàñü â àïòåêàðñêîì äåëå) õàðàêòåðèçóþòñÿ
îãðàíè÷åííûì ëåêñè÷åñêèì íàïîëíåíèåì. Â ïðîèçâåäåíèÿõ íåìåöêîé ëèòåðàòóðû
XVIII âåêà äàííàÿ ìåðà âåñà âñòðå÷àåòñÿ ÷àñòî è óïîòðåáëÿåòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî ñ
âåùåñòâåííûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè, îáîçíà÷àþùèìè ñûïó÷èå âåùåñòâà (16 Gran
gemischtes Salz; 2 Gran rötliche Erde; 1 Gran eisenhaltige Alaunerde). Â òåêñòàõ ñîâðå-
ìåííîé ïðåññû ñîõðàíèëîñü ñïîðàäè÷åñêè èñïîëüçîâàíèå  ëåêñåìû Gran â êà÷åñòâå
ïðèáëèçèòåëüíîé ìåðû ñûïó÷èõ âåùåñòâ (Safran). Íàðÿäó ñ ñûïó÷èìè âåùåñòâàìè
ëåêñåìà àêòèâíî ñî÷åòàåòñÿ ñ àáñòðàêòíûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè, îáîçíà÷àþùèìè êà-
÷åñòâà è ÷åðòû õàðàêòåðà (Schicksalergebenheit, (flirrender) Leichtigkeit), äåéñòâèÿ è
ïðîöåññû (Kritik); äóøåâíîå è ôèçè÷åñêîå ñîñòîÿíèå (Eifersucht, Zorn, Sympathie);
ñ íåîäóøåâëåííûìè íåïðåäìåòíûìè, îáîçíà÷àþùèìè  ïðîäóêòû ðå÷åâîé, òâîð÷åñ-
êîé è ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè ((schwarzer) Humor, Wahrheit).

Ñîãëàñíî ïîëó÷åííûì äàííûì, èíäèâèäóàëüíàÿ ñî÷åòàåìîñòü ïåðå÷èñëåííûõ ñó-
ùåñòâèòåëüíûõ ðàçëè÷íà. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñî÷åòàåìîñòè îíè ðàñïàäàþòñÿ íà: 1) ñóùå-
ñòâèòåëüíûå, ñî÷åòàåìîñòü êîòîðûõ ïðàêòè÷åñêè íå îãðàíè÷åíà (ñóùåñòâèòåëüíûå
Stück, Stückchen íå óïîòðåáëÿþòñÿ òîëüêî ñ ñóùåñòâèòåëüíûìè ñâîåé ìèêðîñèñòåìû
è æèäêèìè âåùåñòâàìè2); 2) ñóùåñòâèòåëüíûå, ñî÷åòàåìîñòü êîòîðûõ îãðàíè÷åíà íå-
ñêîëüêèìè ñåìàíòè÷åñêèìè ãðóïïàìè (ñóùåñòâèòåëüíûå Happen, Körnchen, Brocken
ñî÷åòàþòñÿ êàê ñ âåùåñòâåííûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè, òàê è àáñòðàêòíûìè è íåîäó-
øåâëåííî-íåïðåäìåòíûìè); 3) ñóùåñòâèòåëüíûå, ÷üÿ ñî÷åòàåìîñòü îãðàíè÷åíà àáñò-
ðàêòíûìè èëè âåùåñòâåííûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè (Bissen ñî÷åòàåòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî
ñ ïðîäóêòàìè ïèòàíèÿ è êðàéíå ðåäêî ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè èíûõ ãðóïï ëåêñåì, a Gran,
íå ÿâëÿÿñü â íàñòîÿùåå âðåìÿ ìåðîé èçìåðåíèÿ âåùåñòâ,  àêòèâíî âõîäèò â ñîñòàâ
ñî÷åòàíèé ñ àáñòðàêòíûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè).

Ýòà èíôîðìàöèÿ î ñåìàíòè÷åñêèõ ñâÿçÿõ ëåêñåì äîëæíà áûòü îáÿçàòåëüíî îòðà-
æåíà â ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ îïèñàíèÿõ è äëÿ íîñèòåëåé ÿçûêà, è äëÿ èçó÷àþùèõ
ÿçûê, ïîòîìó ÷òî íåâîçìîæíî íèêàê èíà÷å óçíàòü, ÷òî äîïóñòèìî ñêàçàòü ein Gran
Humor, íàïðèìåð, à ein Gran Heimat – ñêîðåå íåò. Òàêèì îáðàçîì, â ÿçûêå íàáëþäà-
þòñÿ äâå ðàçíîíàïðàâëåííûå òåíäåíöèè: ñ îäíîé ñòîðîíû, ýòî ñîõðàíåíèå ñèñòåì-
íûõ, óñòîé÷èâûõ ñâîéñòâ ÿçûêà, ñ äðóãîé – äåðåãóëÿöèÿ è àäàïòàöèÿ íîâûõ ñâîéñòâ
[12; 13]. Äëÿ óòî÷íåíèÿ ñåìàíòèêî-ñèíòàêñè÷åñêèõ ìîäåëåé ñî÷åòàåìîñòè ëåêñåì íóæ-
íû êîðïóñíûå äàííûå, ïîòîìó ÷òî èíòóèöèè ëåêñèêîãðàôà íåäîñòàòî÷íî, ÷òîáû ôèê-
ñèðîâàòü äåéñòâèòåëüíî ÷àñòîòíûå ñî÷åòàíèÿ.

Â ðåçóëüòàòå àíàëèçà êîëè÷åñòâà ñåìàíòè÷åñêèõ ñâÿçåé ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö îáíà-
ðóæèëîñü, ÷òî îïðåäåëåííûå êëàññû ñóùåñòâèòåëüíûõ ñî÷åòàëèñü èñêëþ÷èòåëüíî ñ
îïðåäåëåííîé ëåêñåìîé. Ñóùåñòâèòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå ÷àñòè òåëà æèâûõ ñóùåñòâ,
ó÷àñòêè ïîâåðõíîñòè Çåìëè, ÷àñòè ñâåòà, òåððèòîðèè è ãîñóäàðñòâà, ýëåìåíòû ëàíä-
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øàôòà, ñòðîåíèÿ, ïðåäïðèÿòèÿ, åäèíñòâåííûå â ñâîåì ðîäå, óïîòðåáëÿëèñü â íàøåì
êîðïóñå ñ ñóùåñòâèòåëüíûì Stück (Stückchen). Òàê, áûâàåò ein Stück Italien, ein Stück
Wiese, ein Stückchen Himmel, íî íå áûâàåò ein Bissen Italien, ein Brocken Wiese, ein
Körnchen Sonne.

Ïðèìå÷àíèÿ

1 Â êà÷åñòâå âòîðîãî êîìïîíåíòà çäåñü âûñòóïàþò ñóùåñòâèòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå
ïîíÿòèÿ, êîòîðûå ëèáî âîîáùå íå ïîääàþòñÿ èçìåðåíèÿì, ëèáî èçìåðÿþòñÿ åäèíèöàìè
èíîãî òåìàòè÷åñêîãî ðÿäà. Íåêîòîðûå èç ñî÷åòàíèé ïðîèçâîäÿò âïå÷àòëåíèå äèññîíàíñà è
âíå êîíòåêñòà íå âñåãäà ïîíÿòíû: Man nehme fünf Stück klassische Cellisten (auch bekannt
als Cello Mafia), die der Überzeugung sind, dass der Rock ‘n’ Roll dem Untergang geweiht ist.
Ein Stück rebellische Rocksängerin der Sorte «Extrahot», die wiederum Klassik für völlig
überschätzt hält. Alles vermengen und nach und nach 15 bis 18 Stück vollreife Hits der
Musikgeschichte unter die Mischung heben (z.B. eine Scheibe Ravel‘s Bolero, eine Handvoll
AC/DC oder wahlweise ein gut abgehangenes Stück Swing...). Eingefrorene Klischees
auftauen, ins Kreuzfeuer schmeissen und das Ganze mit einer grosszügigen Prise Selbstironie
abschmecken (Frankfurter Allgemeine Feuilleton). Ýêñïðåññèâíûé õàðàêòåð ïîäîáíûõ ãðóïï
îáúÿñíÿåòñÿ íàðóøåíèåì íîðìàòèâíîé  ñî÷åòàåìîñòè êîìïîíåíòîâ, èõ ïðèíàäëåæíîñ-
òüþ ê ðàçíûì ñåìàíòè÷åñêèì ïîëÿì. Ýòè íàðóøåíèÿ èìåþò ìåòîíèìè÷åñêóþ èëè ìåòà-
ôîðè÷åñêóþ ñòèëèñòè÷åñêóþ ôóíêöèþ è ñîçäàþò ÿðêèå ýêñïðåññèâíî-îáðàçíûå ñëîâîñî-
÷åòàíèÿ. Ýêñïðåññèÿ ñî÷åòàíèé eine Scheibe Ravel‘s Bolero (ïðîèçâåäåíèå äëÿ îðêåñò-
ðà, âäîõíîâëåííîå èñïàíñêèì òàíöåì áîëåðî), eine Handvoll AC/DC (AC/DC  ïåðå-
ìåííûé/ïîñòîÿííûé òîê – àâñòðàëèéñêàÿ ðîê-ãðóïïà, ñôîðìèðîâàííàÿ â Ñèäíåå 1973 ãîäà),
ein gut abgehangenes Stück Swing (Ñâèíã (swing) – íàïðàâëåíèå äæàçîâîé ìóçûêè),
einer grosszügigen Prise Selbstironie âîçíèêàåò çà ñ÷åò íåñîâìåñòèìîñòè ïðåäñòàâëå-
íèé. Ìóçûêàëüíûå ïðîèçâåäåíèÿ, íàïðàâëåíèÿ â ìóçûêå õàðàêòåðèçóþòñÿ ñ êîëè÷åñòâåí-
íîé ñòîðîíû äîëüêàìè, ãîðñòêàìè, êóñêàìè, à ñàìîèðîíèÿ èçìåðÿåòñÿ ùåïîòêîé. Â òåê-
ñòå ýòè ñî÷åòàíèÿ óïîòðåáëÿþòñÿ â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè äëÿ îáðàçíîãî îáîçíà÷åíèÿ
íåîïðåäåëåííîãî êîëè÷åñòâà ìóçûêè, ò. å. ñî çíà÷åíèåì «íåìíîãî». Ñóùåñòâèòåëüíîå Stück
â çíà÷åíèè «øòóêà», «ýêçåìïëÿð» îáîçíà÷àåò îáû÷íî åäèíè÷íûé ïðåäìåò, âûäåëÿþùèéñÿ
ñðåäè äðóãèõ îäíîðîäíûõ. Â ñî÷åòàíèÿõ òèïà: fünf Stück klassische Cellisten, ein Stück
rebellische Rocksängerin, 15 bis 18 Stück vollreife Hits äåíîòàòèâíûå çíà÷åíèÿ ñî÷å-
òàþùèõñÿ êîìïîíåíòîâ îòñòóïàþò íà çàäíèé ïëàí, ïîäàâëÿþòñÿ êîííîòàöèÿìè. Â ðàñ-
ñìàòðèâàåìîì ïðèìåðå øòóêàìè, ýêçåìïëÿðàìè èçìåðÿþò íå òîëüêî ìóçûêàëüíûå õèòû,
íî è èñïîëíèòåëåé, ìóçûêàíòîâ. Îíè ñîçäàþò â äàííîì êîíòåêñòå íàñìåøëèâîå, èðîíè-
÷åñêîå çâó÷àíèå. Êîíòåêñòóàëüíûå çíà÷åíèÿ ñëîâ òðóäíîóëîâèìû, è ïîäòâåðæäåíèåì ýòî-
ìó ÿâëÿåòñÿ ñëîæíîñòü èõ ïåðåâîäà.

2 Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå êîìáèíàöèÿ ëåêñåì ein Stück Wasser, bitte! (Wiener Zeitung,
2016). Â äàííîì ñî÷åòàíèè ðå÷ü èäåò î òâåðäîì ñîñòîÿíèè âîäû.
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LEXICAL COMBINABILITY OF COMPONENTS IN NOMINATIVE GROUPS

This paper presents the study of combinability of lexemes,
which designate «a part of the whole». Lexical combinability is
examined on the basis of ein Stück Fleisch  and ein Stück frisches
Fleisch structural types analysis in the German press texts, since
combinations with the noun Stück reveal the greatest variety of
lexical filling. Synonymous lexical-semantic variants are
distinguished by different frequencies, different spheres of
combinability, by special features of combinability (which reveal
the semantic specificity of this or that version). According to the
received data the individual combinability of synonymic nouns is
different.

Key words: quantitative word combinations, lexical combinability,
noun, concrete nouns, abstract nouns.
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